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BHNMAHWE!

BadkHas MHOOPMALIS. BHMETEABHO 13yHTE €& NepeA SKCNAYaTaLVeN NSACAS.

® [3PaHTUMHBIM CPOK SKCMAYSTALN USAEANS - 24 MECALA CO AHS MPOASKIA MAra3vHOM.

® |/ICNOAL3YITE U3ACAVE TOABKO NO NPSIMOMY Ha3HAHEeHIO.

® CH0pKY N3ASAMSI MPOU3BOAVTE TOALKO B MOAHOM COOTBETCTBIN C MPYASraeMOl HCTPYKLIEN.

® [/I3peAVie MOYKET ONPOKNHYTHCS! 1 HAHECTU TSKEABIE TEAGCHBIE NOBPEXKAEHS!. [PUKPEnITE ero K CTeHe. AASI KPENASHS K CTeHe
VICNOAB3YTE KPEnés, NOAXOASILLIMA AAS MATEPVaA3 CTeH Ballero AoMa. ECA Bel He yBepeHb! KaKOow TVIN KPENAEHIS NOAXOANT AAS
MaTepuana CTeH, 0BpaTUTeCh K CNELIMaANCTY WA B CNELIMBAN3IPOBaHHBIM MarasiH.

® [py 3KCNAYETaLVM ABEPER 1 BIABVKHBIX SILLIKOB HE MPUAAraiTe Ype3MepHbIX YA,

® PeKoMEHAYETCS PEMOHT MEXaHN3MOB TPaHCHOPMALINM AOBEPUTL KBAVDULIPOBAHHBIM CNELIBANCTAM.

® ByALTE OCTOPOXKHbI NPV OBPALLIEHIM C ATAASIMIA U3 CTEKAQ. [/136eraiiTe yAapHLIX Harpy30K. 13-33 NoBpeXKAeHHbLIX Kpaes 1 LapanH Ha
NOBEPXHOCTY, CTEKAO MOXET BHE33MHO TPECHYTL 1 (A pas3BUTLCs.

TpeboBaHMs1 N0 3KCNAYaTaunn N3aeAns 1 Mepbl NPeAOCTOPOIKHOCTU

CpoK, B TeHeHMe KOTOPOro Mebenb COXPaHsIeT KpacoTy U CNP3aBHOCTb, B 3HEHTEALHOM CTeneHn 38BUCUT OT YCAOBUY € XPaHEeHUSs!
SKCNAY3TaUU. [prAEPXKNBASICH HEKOTOPLIX MPOCTLIX MP3KTVHECKX COBETOB, Bbl CMOXETe NOAAEPXXVIB3Tb B HAWAYHLLEM COCTOSIHI BCe
SAeMeHThl Balwen mebean.

Cger.

He AonyckaiiTe NpsiMOro BO3AEVCTBIMS COAHEHHBIX AyHel Ha8 Mebenb. [TPOACAKUTEABHOE NPSIMOe BO3AENCTBYIE CBETa Ha HEKOTOPLIE YyHaCTKA
MOXET BbI3BaTh 3MEHeHVe X LBETOBLIX XapaKTepCTUK MO CPaBHEHMIO C APYTUMI YHaCTKaMI, KOTOPble MeHbLLIE NOABEepPraniiCb
BO3AEVCTBUIO.

TemnepaTtypa.

BhICOKME 3HaHeHs TEeNAG UAM XOAOAS, @ Takke BHE3aMHbIe nepenasbl TeMnepaTypbl MOMyT CEPbe3HO NOBPeATb MebeAb VA e€ HacT.
Mebenb He AOAKHE PacnoAaraTbCst DAVKE OAHOMO METPa OT NCTOHHVIKOB TEMAa, HarpeBaTeAbHbIX NpBopoB. PekoMeHAyemMas TeMnepaTypa
BO3AYXa AASI XPaHEHWIS U SKCNAyaTaumm oT +10 A0 +25 °C. He aonyckaiTe NonaAaHng Ha MebeAb ropsiHrix NPeAMEeTOoB (YTIor, NOCyAa C
KNSITKOM U NP.), @ Takoke NPOACAKINTEABHOO BO3AENCTBING BbI3bIBAIOLLIMX HArpeBaHe U3AYHeHU (CBET MOLLHLIX AaMN, MKPOBOAHOBLIE
VIBAYHaTEeAN U T.N.).

BA@)XHOCTb.

PekomeHAyeMast OTHOCUTeABH3S BAGXKHOCTb MeCToHaxoXAeHs Mebenr 60-70%. He caeayeT NOAAePXKUBETL B TeHeHMe NPOAOAKNTEABHOMO
BPEeMEeHV YCAOBWS KpaHEen BAGYKHOCTU U (UA) CyXOCTW, @ Tem BoAee X NeproANHeCcKon CMeHbl. C TedeHem BpemeH Takve YCAOBIASI MOy T
NOBAVSITb H3 LEAOCTHOCTL MeBeAn 1 eé HacTu. ECAM Takve yCAoBWS BbIA CO3A3HBI, PEKOMEHAYETCS! HaCTO NPOBETPUBATL MNOMELLIEHNS! 1 MO
Mepe BO3MOXKHOCTU NOAL30BATLCS OCYLLNTEASIMIA YA YBAGKHUTEASIMIA AASI HOPMBAN33LI BASXKHOCTU.

He pa3wveLuarite Mebenb BOAV3V BASXKHBIX U ChiPbIX CTEH, NPeAMETOB.

ArpeccueHble cpeabl 1 abpa3vBHbie MaTepuantl.

Hi B kOem CAyHae He AOMyCKarTe BO3AeNCTBYE Ha Mebenb arpeCcCUBHBIX XXNAKOCTER (KUCAQT, LLeAQHE, PaCTBOPUTEAEN 1 T.N.), COAEPKaLLIX
TaKVE XKNAKOCTIA MPOAYKTOB U X NaPOB. [0ACOHLIE BELLECTBA U X COBANHEHIS SIBASIOTCS XUMINHECK aKTBHBIMIA, PESKLIVS C HAM MOXKET
NOBAEHbL HEeraTVIBHLIE MOCAEACTBIISI AN Bac 1 Balero nMyLecTsa. Takke CTOUT NOMHWTL, HTO HeKOTOPbIe cneundiHeckme MoloLLe
(4MCTSILLIME) COCTaBbI (CPeACTBa) MOMYT COAEPXKaTb BbICOKYIO KOHLIEHTPaUMIO arPeCCUBHBIX XUMINHECKX BeLLeCTB 1 (A1) abpa3yiBHele
CoCTaBbl. [prMeHeHe NOAOBHBIX MOKOLLIVX (HCTSILLIMX) COCTEBOB (CPeACTB) HeAOMYCTVIMO.

3anax.

OT HOBOW MeBeA MOXKET NCXOATb eCTeCTBEHHBIN 33MaX MaTEePUaAOB, 13 KOTOPLIX OHa V3rOTOBAEHAE. 33MNaX MOXKET COXPaHSITLCS B TeHeHn 3
HeAeAb C MOMEHTa COOPKN. AAST CHKEHNSI UHTEHCBHOCTW 3anaxa PeKOMEHAYETCS!:

® AN MSITKOW MeBeAn — NPOonbIAECOCUTL U3ABAVE 1 NPOBETPTL NOMELLIEHE.

® AASI KOPYCHOW MebeAn — NpoTUPaTh TKaHbIO, CMOYEHHOW MSIMKAM MOIOLLIMM CPEACTBOM, BbITVP3Th HMCTOW CyXOWM TKaHbIO 11 NPOBETPUBAaTL
nomeLLeHMe, NPeABaPUTEABHO OTKPLIBAS BCe ABEpUb! W SILLIMKA N3ASAVSI,

A3HHBIE ABNCTBISI HRODXOAVMO NOBTOPSITL 3-4 pa3a B AEHb.

Yxoa 3a mebeAblo.

Bceraa coaepkiuTe NOBEPXHOCT MeBeA B NOAHOM CyXOCTW. [pr HEOBXOAUMOCTW, NPOTVPaTE NOBEPXHOCTU MebeAr CyxXOM MSIrKOM TKaHbIO
(AaHEeNL, CYKHO, BOMAOK 1 T.N.). PEKOMEHAYETCS OHLLISTE MebeAb Kak MOXHO CKOpee NOCAE TOro, Kak OH3 MCNaqKaAaCh. ECAM Bel ocTtaBuTe
33rpsI3HEHIE Ha HeKOTOPOE BPEMS], TO 3aMeTHO MOBLILLIBETCS ON3CHOCTL 0BPa30BaHs Pa3BOAOB, NSITEH 11 MOBPEXKAEHIA NOKPLITUS MebeAn
VAN eé HacTell. B cAyHae CTOMKIX 38rpsisHeHU peKOMEHAYETCS MCMOAb30BaTh CrelanbHbBIe OHUCTUTEAN. BHUMETEABHO U3yHarTe
VHCTPYKLIVIO MOIOLLIErO CPeACTBa: CPeACTBO AOAKHO NOAXOATL MOA TN NOKPLITS Baluen mebeAn. HeaonyCTMo NprMeHeHe MOKIOLLIVX
CPeACTB, COAePXKaLLIX abpa3vBHble BelLecTsa. HeAonyCTUMO NpYMeHeHe COAbI, CTUPaAbHLIX MOPOLLKOB W NPOYX CPeACTB, He
MPeAHa3Ha4eHHbIX AAS YXOAE 38 MeDenblO. YXOA 338 NOBEPXHOCTSIMA AOAKEH OCYLLIECTBASITECS CNeUnaAn3pOBaHHBIMIA MOKOLLIIMA
CPeACTBaMW.

NS YCTPaHEHS NbIAM C MOBEPXHOCTEN MSIrKX HacTel MmebeAn CNOAb3YITE NbIAeCOC CO CneuaAbHBIMM HAC3AKBMU AAST HACTKIA MeBeAn.
He pasmvellaiiTe 1 He nepeMeLLanTe Ha NOBEePXHOCTSIX MebeA NpeAMEThI, UMEOLLIVIE OCTPLIE YA, KPOMKY, BbICTYMN3IOLLE OCTPble AETaA.

SKCNAyaTauna.

Harpy3ka Ha Mebenb 1 eé HacTV (MOAKW, SILLIMKK, CUAEHIS A NP.) HE AOAXKHA NPeBLILLaTL YCTaHOBAEHHbIX

NPOM3BOATEAEM HOPM, YK338HHBIX B KOHLIE MHCTPYKUW Mo cBopke.

He pekomeHAYeTCs BCTaBaTb Ha MebeAb, NpbIraTh, MOABEPraTh NOBbILLEHHBIM AMHAMINHECKIM Harpy3KaM.

PeKkomMeHAYeTCS NeproAHeckys NPOBEPSTb MAOTHOCTE pe3b00BbIX CORANHEHM KPENAEHS MeXaH3MOB TPaHCAOPM3LUMW V1 NOATSIMBaTL WX
NPV HEOBXOANMOCTW.

[Py NOSIBAEHAV CKPYNOB B MEXaH3M3X TPaHCMOPMaLIA UX CAEAYET CMa3blBaTb CNEeLMaAN3POBaHHOM CMa3KoW. Mpi CNOA30BaHN
MexaH3Ma TPaHCOPMaLIVM CTPOO COBAIAGNTE AGHHYIO VHCTPYKUWIO, 3berariTe

VIBAVILLHX YCUAAY, PbIBKOB, NepeKOCOB SAEMEHTOB MexXaH3Ma..
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English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

» The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for
the walling material, contact a specialist or a specialized
store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHhapMaubls. YBaxniBa BbIBYYbILE si€ nepas

aKcnnyaTaublsv Bolpaby.

* BoikapbicToyBaviLe Bbipab Tonbki na npaMmbiM
NPbIZHAY3HHI.

* 36ipaviLe Bbipab Tonbki ¥ agnasegHacLi 3 npbiknagseHam
IHCTPYKLbISN.

* Boipab moxa nepakyniuua i HaHeCL LsbKKiA LSNEeCHbIS
naLkomxaHHi. NpbiMauynue aro ga cusHsl. ns
MauaBaHHS da CUsiHbl BblkapbIiCTanue Kpanex, sKi
nagbIXo4siub Aa MaTapbIany cueHay Bawara gomy. Kani
Bbl HE YNayHeHbI, SKi TbiN MaLaBaHHs Nagbixoasiub Aa
MaTapbIANy cLeHay, 3BapHileca aa cneupisnicta abo y
creLbisinizaBaHyo Kpamy.

* Mpbl akcnnyaTaupli A3BAP3N | BbICOYHbIX Wydnag He
npbiknaganue npasMmepHbIX HaMmaraHHsy.

» PamMoHT mexaHiamay TpaHcdapmaLbli pakameHayeuua
Aapyu4bilb KBanidikaBaHbIM crieubismictam.

* ByasbLe acuapoXHbIs Npbl adbIXOAXKaHHI 3 A3TansMi ca
wkna. MNasbsaranue yoapHbix Harpysak. 3-3a
nawkompkaHblx 6akoy i ApaniH Ha NaBepxHi LKMo Moxa
pantam TpacHyLb i (abo) pasbdiyua.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHpI3gbl aknapat. OHbl BybiMAabl NanganaHbac 6ypbIH

MYKUSIT OKbIM LUBIFbIHbI3.

* ByvibiMAabl Tek Tikenen TaranbiHAanybl 60MbIHLLA
nanganaHbiHbI3.

* ByvibiMAabl KypacTbipyabl koca 6epinreH HyCckaynblkka
TOMbIK COMKEC XYPri3iHi3.

* ByVibIMHbIH, ayaapbInbin KeTyi )xaHe ayblp AeHe
XapakaTTapblH TyFbl3ybl MyMKiH. OHbl KaOblpFara
OexiTiHi3. Kabbiprara 6ekiTy yLiH 3 yNiHi3ain
MaTepuarnbliHa calikec KeneTiH OekiTneHi nanganaHblHbI3.
Erep kabblpra matepuansl yLUiH OeKiTKiWTiH KaHaan Typi
Coelikec KeneTiHiHe ceHimai 6onMacaHbl3, MaMaHfa
HeMece MamMaHAaHAObIPbINFaH OYKEHre XKYriHiHi3.

* EcikTepgai >xaHe XblmKkbIManbl XaLikTepai nanganany
KesiHAe WamMagaH TbIC KyLU caniMaHbI3.

*» TpaHchopmaums MexaHM3MaepiH XxeHaeyai GinikTi
MamaHapFa CeHin Tancblpy yCbIHbIaabI.

* WbIHbIaaH xacanfaH 6enwekTepMeH XyMbiC icTey
KesiHae cak 6onblHbI3. COKKbl )KyKTEMernepiHeH aynak
OonbIHpI3. 3aKkbiMAanfFaH WeTTepi MeH YCTiHri BEeTiHiH,
Cbi3aTTapblHaH LUbIHbIHbIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI XXoHe
(Hemece) CbIHbIN KETYi MYMKIH.

Kblprbi3

KeHYN BYPYHY3OAP!

Maanunyy maansimart. Bylomay nanganaHyyHyH angbiHaa

aHbl KyHT KOIOM OKYM YbIrbIHbI3.

» Bytomay aHbIH TUKe apHanbIwWwbl 60lHYa raHa
nanganaHbiHbI3.

» Bytomay TMpKenreH Hyckamara TOmnyK LWanKewwTrKTe raHa
YOrynTYHy3.

 Bytom oogapbinbin KeTUM, AeHere KaTyy xapakaTrapabl
KENTUpULWN MyMKYH. AHbl oy6anra 6eKNTnH1M3. SmepekTun
aybanra 6eknTyy yy4yH, CusamH yinyHy3ayH gybangapbiHbIH
mMaTepuarnbiHa Tyypa KenreH 6eKUTKNYTN KONgoHYHY3.
Orepae Cus gybangapablH matepuarnbiHa 6EKUTKUYTUH
Kanchbl TYpY Tyypa kenuwmnH bunbeceHns, agncke xe
afMCTELLTUPUITEH AYKOHT® KanpbISbIHbI3.

» QWWKTepaM XaHa cyypMa XalublKTapabl nanganaHyyaa
allblkya Ky4Y-apakeT XymiiabaHbl3.

* TpaHchopMaLUANoo MexaHN3MAEPUH OHOOOHY
KBanudukaumanyy aguctepre UWeEHYYHY CyHYL Kblaobl3.

* AiHeKTeH acanraH 6enykTepyH KongoHyyaa cak 6onyHys.
bytomay ypyHyyaaH caktaHbl3. YeTTtepuHaern manga
CbIHbIKTapAaH XaHa 6eTMHAern YMRNKTEPAEH ynam, aiHek
KOKYCYHaH apaka KeTuLIW XaHa (>ke) CbIHbIN KanbIlWbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni

diggat bilan o‘rganib chiqing.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq
holda yig‘ing.

* Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga
ishonchingiz komil bo‘iImasa, mutaxassis yoki
ixtisoslashtiriilgan do‘konga murojaat qiling.

* Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortiqgcha
kuch ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

 Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan girralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.

Tarkce

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Uriinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Urtiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun olarak
yapilmahdir.

« Urlin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek igin,
eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti elemanlari
kullanin. Duvar malzemesi i¢in hangi baglanti tipinin uygun
oldugundan emin degilseniz, bir uzmana veya ihtisasli
magazaya danisin.

» Kapi ve ¢gekmeceleri kullandiginiz zaman asiri gu¢
kullanmayin.

» D6nisim mekanizmalarinin onariminin kalifiye uzmanlara
birakiimasi tavsiye edilir.

« Cam parcalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve yizeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden catlayabilir ve / veya
kirilabilir.
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Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

* Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

* Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

» Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fiir das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
UberméaRige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

* Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRbelastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fuhren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Frangais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser I'article.

« Utilisez l'article uniquement aux fins prévues.

» Assemblez l'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas s0r du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

* Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

« Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommageés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

» Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Il prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

+ Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o gra ffiil vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espariol

JATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencién antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

» Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacién es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o a
una tienda especializada.

* Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
€eXxcesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

» Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (o) romperse.

Portugués

ATENGAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

* O produto pode tombar e causar graves danos corporais.
Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

* Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forga
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparacdo de mecanismos de
transformagéo aos profissionais qualificados.

» Tenha cuidado ao manusear pecgas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.
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Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in termperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with bailing water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-/0%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
inteqrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recornmended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
thern may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

« for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

- for cabinet furniture, wipe the item with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture cormpletely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). Itis recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jurnp, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thern with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.

[l
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